Samish Language Greetings Puzzle

Use the greetings and Samish translations above to solve the crossword puzzle. All

answers are in Samish!

Vocabulary List

. Good morning Ey7 skwechil

« Good day Ey7 skwéyel

« Good evening Ey7 tangen

« Goodbye Hoy7kweche?7

« Goodnight Ey7 snat

« Hello Néw7

« How are you? U7 éy7-e-sxw 017?

« Iam good. U7 éy7-sen.

amazing logo?
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« Iam well/okay. U7 estl’6tl’em-sen.
o Tam bad. U7 sxa7s-sen.

« Iam happy. U7 hilekw-sen.

« Iam sick. U7 xélh-sen.

« Iam mad. U7 t'dyeq’-sen.

« Thank you Hoy7sxwq’e

« You are welcome A:7akwche7

Time Goals:

o Samish Speaker—D5 Minutes

o Samish Language Learning—10 Minutes
o Crossword Enthusiast—15 Minutes

Across

5. Raising my hands to you.
6. skwechil Sunrise

Down

1. I'm going to go now.

2. You are very

3. Nice to see you.

4. éy7-sen I am:)

The next crossword puzzle will be all about the Samish Indian
Nation logo! Do you know about all the layers and symbols in our

Don’t forget to regularly check the website and the new e-
classroom (link can be found in the Members only section of the
website) for more Samish Language Activities and Lessons!



Samish Language Crossword Puzzle
Get to know the Samish Logo

This design was done in traditional colors red and black. The red
relating to the blood that flows through all of us. The black is for
structure and strength of our bodies and mind. Here we see in a
circular motion the sun as it radiates down its gift of energy to all
living things. We see the two hands that show the presence of man
and inside the hands are the two sla hal bones. These pieces of our
traditional guessing game “Sla-Hal” the game of life. In the center
we have “Hysh-ka” our killer whale from Samish J-pod, below
Hysh-ka is a traveling canoe, from which a lot of the old people
traveled the waters of this area. At the bottom we have the bald

eagle our strength our guide and our protector. He is the one who

sees all and warns us of a coming storm or if trouble is near. We hold the eagle feather as strong medicine,
as do our brothers and sisters across Indian country. And finally behind the sun is a canoe paddle, without
it we could not travel across the waters in work or play. These paddles were and still are today cared for in
a very respectful way. Their shapes and sizes may vary but they were made out of necessity. Over all this
design is who we are here at Samish and at the same time opens the door to all visitors and guests.

1

William A. Bailey, Coast Salish Artist and Carver

Instructions:

Finish the crossword puzzle using the

artist’s description of the Samish Logo
and the translation table below.

Time Goals:

P
5

English Samish

Red neséqw

Black neq'ix

Old People [s7elalexw

Sun sqwqwél7

Blood saschen

Orca q’ellholmechen

Canoe snéxwlh

Hand s7ales

Eagle kwélengsen

Paddle sq’émel

Medicine  [st’al7ngexw

o Samish Speaker —5 min

o Samish Language Learner —10 min

e Beginning Samish Learner or
Crossword Enthusiast—15 min

Across

1. Gives its gift of energy to all.

2. Come in many shapes and sizes and are treated with respect.
5. Known to be our strength, our guide, and protector.

Down

1. Our people traveled in

3. Our relatives in the Salish Sea.

4. Signifies the structure and strength of our bodies.
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Samish Language Labels for the Home!
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Xwey7 e tse snelnéxwlh

Awakening of the Canoes’
by Kelly Hall

Each Chenqw’iles (Spring) we gather to
xwey7 (awaken) our snelnéxwlh (canoes) from
their long Chents’ixweng (Winter) sleep. We
awaken our canoes and our sq’elq’émel
(paddles) preparing their spirits for another
ear on tI'lhélhse7 (salt water). The
Xws7amesh Elhtalngexw (Samish People)
have t'xéng (six) canoes. The smallest
snéxwlh (canoe) is called Néts’e7 (One). It is a single person race canoe. Chése7 (Two) is
the name of our two-person racing canoe. Lhixw (three) is the Samish name for our
three-person canoe that is also known as Two Men and a Deer. Our newest fiberglass
canoe’s name is Ts’its’ets’em (Little Bird). She is a little smaller than our other
fiberglass canoe named Eshas (Sea lion). Xchngi7nlh (Our Hearts and Minds are One) is
our xpay?7 (cedar) dugout canoe’s name. During this awakening ceremony, we use

cedar fronds dipped in salt water to brush off our canoes. We circle around each canoe
four times in the counterclockwise direction brushing off the canoes putting our good
feelings into the spirits of the canoes. Ew7-lh u7 maleq’ (we must not forget) these
canoes are living spirits. They are esheli7 (in the state of being alive) just as we are. We
must treat them with respect because they keep us safe and protected on the water. We
give thanks for the life that was taken from the trees and materials to make our
schal7eche?7 (relatives).
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Xwey7 e tse snelnéxwlh
Awakening of the Canoes’

6 1

ACROSS:

1. What time of year do we do our Canoe Awakening
Ceremony?

2. We respect our canoes because they are a part of
our family. We refer to them as

4. What is the name of our newest canoe?

WORD LIST:
5. We our canoes in the Spring,
' chenqw’iles
7. How many canoes do we currently have at Samish? xwéy7
DOWN: txeng
ts’its’ets’em
1. Our canoes go back to rest during which season of es}}e]ﬂ
the year? xpay7
schal7eche?
3. What must we not forget about our canoes? They chents’ixweng

are

6. What is our dugout canoe made of?
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Sea Lion

Our Hearts and Minds are One

Xchngi7n-1h

Ot Eaer

Little Bird
1s’its’ets’em

Water Spirits

Qwo7dlekwlh
50

Two Men and a Deer
Chése7 Swéy7qe7 i7 tse Sméyes

Racing Canoe
teyékwlih




Kwel Chenkw’al7es!

(115 now Summer time!)
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Samish Language Labels for the Home!
The Samish Indian Nation Language Program has been working to develop additional resources
to bring the Samish Language into your home! When you are done with your Newsletter you can
cut these cards out as labels in your home to help learn Samish.

Canoe Canoes

snéxwlih
(8wl

I need a little break Left Side
Ne-stl’f7 tse me7mi7men PN 7
gikweng ts IIIkWS
% i :

Right Side Let’s G
stl’emikws ista7 ya7
T meim
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Paddle

Paddle Back
xwi/dlqen isht
Wi

::.E:J::.:_l T

Paddles Up

sdZet tse en-sq’émel

Ready Stroke

isht




Let’s get ready to pull together!
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Samish Language Labels for the Story!
We have something new for you! Please use these labels with the
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Samish Language Labels for the Home!
The Samish Indian Nation Language Program has been working to develop additional resources
to bring Xws7amesh-qen (Samish Language) into the home! When you are done with your
Newsletter you can cut these cards out as labels in your home to help learn your language.
We also have multimedia Flash Cards available through the website! Sign-in (or sign-up!) to the
members only section in order to access them.

Kupi
‘coffee’

Kwukw7awxw Ts’ kwetixw
‘kitchen’ ‘dlrty dlshes

Kwel ts’akwts iangenéle7
clean dishes’ garbage can’

Sch’xwingale7 Slhéelexwale7
‘freezer’ ‘refr gerator
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L.LO7sen

Pépe7

27

Ch’a7wi17
‘bowl]’

‘fork’

‘table’

‘salt’

‘stove’




Samish Language Labels for the Home!

The Samish Indian Nation Language Program has been working to develop additional resources
to bring the Samish Language into your home! When you are done with your Newsletter you can
cut these cards out as labels in your home to help learn Samish.

Bathroom Toilet
Sho7kw’eng7aw7xw Emtaw7xw

Sink
Sxwts’ekwsiseng
o [m]

Body Towel
Sxwech’iw’seng

24




Soap
Qw’égw’elngexw

Bathtub

Brush Your Teeth!
1s’akwt tse en-chénes

25

Mirror
Skw’enosen

Tissue

Pipe7éqgsen

Conditioner
Sxwni7eqw’emigw

I have to go to the bathroom
Nestl’i7 kw nes-ya7 tl’e
sho7kw’engaw7xw!
O




Samish Language Labels for the Home!
The Samish Indian Nation Language Program has been working to develop additional resources
to bring the Samish Language into your home! When you are done with your Newsletter you can
cut these cards out as labels in your home to help learn Samish.

Time to make dinner. Can you take the garbage out?

L4 - - r r 7?
Kwel chay7i e kw tangenngi7neng. Xweéng-e-sxw ikwet tse ixwngen

Can you cut the meat? Can you cut the vegetables?
Xwéng-e-sxw lhits’et tse sméyes? Xwéng-e-sxw lhits’et tse
sch’esengénekw?

Can I set the table? Wipe the table first.

Xwéng-e-sen la7t tse sxwilhen? Yew7an ach’ettxw tse sxwilhen.

Empty the dishwasher. Close the fridge.

Xwlhengas tse sxwts’ekwal7stan. Tqét tse s76lh e tse slelexwale7.
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The stove is hot! Don’t burn yourself!

Kw’a7les tse sxwcheqew7sale7! Ew7-sxw
u7 kw’asst!

Your kitchen is very clean.

Sqin u7 ts’a7kwt tse en-kwukwaw7xw.

Good Food
Ey7 s7ilhen

I am very full.

Sqin-sen u7 méq’.

I love to cook.

Nestl’i7 kw s-kwukw.
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How many plates do we need for supper?

Kw’in tse 107sen stl’i7-1h tse
tangenngi7neng?

Can you say the prayer?

Xwéng-e-sxw axengtxw tse st’iwilh?

I am hungtry.
U7 kw’a7kw’i7-sen.

The kitchen is a mess.

Esmilech’ tse kwukwaw7xw.

We have to wash dishes.

Ts’akwt-txw-lh tse ch’aw7i7.






